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—., BERAHR

B E N AR R R BT RN A RS S H L.
ARMZREEEWEEEREST (5. 82 B, EF
BES), WEFARET (SEREXERE. HE. K.
BARE), MTAAEE (5K, ard. KREE. BBE), &
A e ERES (. dhEE. Wik, 28%), RARME
ARARHRERH 4 EFEHE (FW. ¥, RPEFF
¥), ERfARAEE ik, Uk, OFHE, @5, %
BEF) UERRMA BB, HEa— QaiEk
B, BRREESEMER T UARRIE, Flin. 13475 L8
%, BNMERTUARREYREE:

1. Would you like to go upstairs for a minate?

2. Would you like to go upstairs a minute?

3. What about going upstairs a minute?

4.You go up (and I'll come in a minuté).

5. Would you go on upstairs please?



6.Go on upstairs, please.

7.You are going upstairs a minute.

8.Up you go!

9.I'll have to take you upstairs,

10.You’ re not going to be given a sweet tomorrow if you
don’t (go upstairs).

Hep, — ZAAREARER, +2%<, flinEAX
BEARESRXHH, B HLE AL~ For, X8 X
FEEW, BEBEFLEAER. XE-RFHREAR T2
BEHAY, EARFEFAS 7, $=. OHAREER
MK, TaBE, Flm, BRENER. A AEZREE
LXMW, BALE=EREE, WRRREXAEREDTHA
ZRA SRR, B, AFAORHER. FAARES, #AN
BAMRIGE =R, FATNRARERRESRR, SETL
RENTFSHMS, A SN TREFLSXEFER. BNRH
FER S, BRRMBAZESHSST, S, SURESNE
FRMINTXHER. BLAFXFEANLL, BARERTA
HE, EERRKADMERBEENAS, HEHTRENEFA
ZMA XA, BIERARMEDET R, BLAR
REITsh, EHaRMMEFRH ., %8 M. A K. Halliday #9
ML, MIEB (discourse) LRE, BUMRIAT 33 # - HH
(threat and deprivation) [F] %K 574 (request and command)
EFEXW, HEFEL, ABEH—ENEN, AfIEETESE
2R H go upstairs X MRFRFE LRRL, HEEFTEX
TFH ZHFRQEAEZNKESN (communicative
competence) 1, BN, MIEIRF R MERBHRBHT R
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BRI PIRR LR A ERWER . AIEAR FiEEIHEHE
BT, BEMBEeE—WEPPi: “MRREFESEEA
HFEREREX BRI, B—E2UAREKT.” 2R
RS A EE,

BRTESEE R style, (H L Eoki, BIES¥ LR
HE B — 28300 varieties( 3SR ), registers(IBIK), levels(IE
BAY) FAFHXUREAT, ~NRXEELESHATESR
BA—, HAERE, _WEREHFEPEIIREHREIERR
WiER . W, BiE, mRmaBRH L, f—EAHTH
Fa

BRAE £EERT BYIRE E PR B G RE S ER.
EHEFARRENARIEL. BERREOFETAEE, W
Oxford Dictionary of Current Idiomatic Dictionary ({Oxford
University Press 1975), Longman Dictionary of Contemporary
English (Longman 1978) BA B G. Leech % F 8 {ZZFREE),
A SRS, RERERBEUTILE:

1. ERERR: AmE, BrE, AusE .. -

2. 3% & 45 & written, oral, literature, poetry,
technical( X Af 44324 law, medicine, engineering 3¢} -+ ==+

3. i B3 45 & obsolete, dated, now rare, becoming
Yare, rare - -

4. fEHARE : formal, not formal, informal, slang, taboo LA
K polite, familiar, tactful, tentative - -

5. f4 % #p &: derogatory, appreciative, euphemistic,
humorous, pompous, elevated, rhetorical - -

SR AR AT AR B R A TR AT — P KB 22,
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FIEH style RERHRESEH FBFRAMRLE, BE
KZEXREMBERER T8, FRESEEIFERERX
7, BOHEEERSRERERZAFIENORE, SR EHESE
RALEFHARGKR . B NEXSRISREFHEELA T
SR, ANRRERRNRETRE, M FEENHRRRET
BHEIE, RETOEMFAEEE, PERLGFR G T DR
ROEFHATHARNEET R, IRNOUEHEZAR, 5H
EROEXREAKR, XFELED 20 1A 30 FREBHELX
B, 7 1957 EHEN (FREFEFRR) FRT,
stylistics — 1Al B XA R “EHFEEREELETEEMNIEE (art
of, or a work on, writing)” .M, BT LI 4 stylistics BFFEH9
TR X7 WAR W, PEBEERER (EREFR)
Crettle) —HPEF 20 8 "X, RITFRTENKE
AR KR, 18 stylisties FH k%" ATLLREERHE
. WY, HE, N30 FREE, I Bloomfield sk
FIZHESOBF#ME, AR T OB CHENE R,
T 60 FE, HEBERFEFENESHR RN HSHNARS
aEk, R TRREMSE, EASKIREE BIRTETR
AHEM, 1961 F (HRHHR) BITHER, X sylistics —
HHBE TR, FWBEXE "HRREARNES
WAE . FRESHAREG S BARURERAR REZEAR
MRS, BRBHEICHZR (the study of optional variations in
the sounds, forms of vocabulary of a language as characteristic of

different users of the language, different situations of use, or

different literary types)” . XX AN ERE, WAHE “5
£ BURT “BERIRE", RBTXIEMNEENEIN, 5§52
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HER, JISKE “XE" ¥ “ER” BOEM. WE
B, X7 RHEBEE, W OET RSO ERHEE (R
“BAWAEAK"), M EEK ZIREANEEREE
7, MEREFRAN LT OER S L ESRRRKKE
.

“GEE” AR ETIARBERANEER K, 1965 FHAR
6 (Rrig) GRAA) #RM “3UE”, Rl “BHE”. 1978 %
(feig) (BiT4) BEXTFaMEBRZRIRAT “EE
—id, X CESCAET, FIRE, 7B CSCAT ERE SO R
T “HmRREE" —8, H2, EXNaHEUE W ARENEE 5
B, BERA RS XMER, R MBRPHREER
Rigtk. &G, 3 (@) FIEaTALRE, MET “3E
K XAMAE, BRET XK KRTHEXBEXH “hny 9E
" Wk, MH “XE” ®B(EAE B 1965 FRREIH
B “RHERARNRREmERIE R, —BaAX
ik, Bup ik, BHEXE, XZXEET, TUE LR
AER X7, AR B W () RRMBLEE, R
IXBE (FIME) BERNTR, BIEDIERRRHRERAR
AHH, EHFLERD, RIFBALEREEPRAR
R, WEEERS LA K E R,

=, ZiFESEEANTHE

FKH BE XAAE, BRTEFSEEERS, BEF
THBR—TMERMER, MAFERFEUL EEMX I FE,
L8k, BEERITBERNEN, BNEEFEREIEESS
Z, HE, EENREXE—REENEE, —FEEd
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¥ERERBX ME, Halliday A K, BSENEGRLIRSF
=FhThgE: B & Ph B (ideational function). A Br I fiE
(interpersonal function) MBS HBE (textual function), & H B
R=FMIMRERA 28N, ROITLUESD, FREHIIEEEER
BREERK M, £ FHILE 2 K% C. B. Pauston fl M. N.
Bruder & ¥ W) Teaching English as a Second Language:
Technigues and Procedures { Winthrop Publishers, Inc., 1976)
— B E T B8 51 ( Linguistic competence ) Hl 32 kx f8 5
(Communicative competence) R 53 F kK, ¥ TRE. 1B
%, MBRRRFIETHY, BABRIESES RS R IFEN
EEEA#THESRER, W BYXAR, HNKRHRELE
% HBAER, 3ZERAE RN D E RIS A BB At
B, XSG “AMUERRE BT AE-FTHRRERN
EWEPRORBASE.” XREHE, RITAATTHET B
SikFE T RIEERNRE, DE-EEd2ERTER, #
AR TAZA, HEFNGESEREER,

HE QAL “BLiE (The Common Core) "85 W DL g Sl
FERBERIME, KAUALT | HEEMES. HE, BO0ER
5&MIEERRNIFGEHMN S, FEEMRERE, HOER
BEERRE, EMEFNEES O ME. R Quirk FAEKN
{LREEER) BBLIE IERS I (dog-ness) &2
BURILER M A& (terrier, Alsatian %) REXIE
B, BLENBELERBEMARIRERERREBNES
(Langue) M55 (Parole) WX RAMMIE., BE, iMEdmE
REFIARERAIEA RBFIROX ROTR NN IMEBIREI L
MEFRAE XHREH. SR, FIER, AHANERK
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AEERANAHE, fm. FE. FHE. BES%E, HF
REFRBEFRH T LABETET O HEREMSE BB,
AR GFERERE T EGAETERNEE, 25F. L5,
REFFHTUZE, AOARE, BREBUHR HRIBTEMNT
REF s, R YMEEIER, DaRE—ELBAMES
%, ¥pEpURIE, KEHER—. BEAA—, FULER
PEYE, W&, FNER-FXES, HERRETH
B (40 labour, theatre %) {HARHNRZEZBHHH (0.
sidewalk = AFTil; pavement= &, FF), HBFATLER
fB. X, HHEEHAR, RERHM don't, won't-- BRH do
not, will not... "B HARRMRERA HERE K, BRfFAKKE
BEFH-BHFERD: don’t=do not; won’t=will not-.. ... . ik
BA: it's=it is; they're=they are H%, HE, XX XRE
ARER . BT SEFREXRERENEAR, HAE
RTEERFE, —BATOEREEXNBEE, MEER
FEREE, —BRATFEXAIH, B3, X, BERFE
ERMDEFBEIN, LETRBFERASRERANE
o Bl FAEREREIB “It is no accident that - "X 4
AR, REANSBRHMIE TN “It’s no accident that-.”,
SRR AR A SR ERIERE, sk rEELEERE
“It’s"Fk, R T F—APHREENE (clash of styles)o X
M: WATOEPZEHALIA “That’s because - " 3 & Fi A8
B “Why B 08, BAEERRKE A EA G AR E X
“That’s”, Tf HABER “That is because -, BB B BRAR# 7
JGEIE “because- " . BFE (BIFFEHM), EEEAHN
XE (@3, 5% REFER A BERgRTR, A
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